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POZNÁMKA 
Předmět: MĚSÍČNÍ PŘEHLED AKTŮ RADY – PROSINEC 2011 
 
 
Tento dokument se skládá z: 

– PŘÍLOHY I obsahující seznam aktů přijatých Radou v prosinci roku 20111 2. 

– PŘÍLOHY II obsahující další podrobnosti o přijetí těchto aktů. ČÁST I poskytuje informace 

o přijetí legislativních aktů, jako je datum přijetí, příslušné zasedání Rady, číslo přijatého 

dokumentu a případně platná pravidla hlasování, výsledky hlasování, odůvodnění hlasování 

a prohlášení uvedená v zápisu z jednání Rady. ČÁST II informuje o tom, že se Rada rozhodla 

zveřejnit přijetí jiných aktů. 

                                                 
1 S výjimkou určitých aktů s omezeným účinkem, jako jsou procedurální rozhodnutí, 

jmenování, rozhodnutí orgánů zřízených mezinárodními dohodami, dílčí rozpočtová 
rozhodnutí atd. 

2 Pokud jde o legislativní akty přijaté řádným legislativním postupem, je možné, že datum 
zasedání Rady, na němž byl legislativní akt přijat, se liší od skutečného data dotčeného aktu, 
a to vzhledem k tomu, že legislativní akty přijímané postupem spolurozhodování jsou 
považovány za přijaté až poté, co byly podepsány předsedou Rady a předsedou Evropského 
parlamentu a generálními tajemníky obou orgánů. 
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Tento dokument je k dispozici rovněž na internetu (http://consilium.europa.eu/); viz „Dokumenty“, 

„Transparentnost legislativního procesu“, „Měsíční přehled aktů Rady“. Dokumenty uvedené 

v tomto přehledu lze získat na stránkách veřejného rejstříku dokumentů Rady (Přístup 

k dokumentům Rady: Veřejný rejstřík). 

 

Je třeba poznamenat, že platné jsou pouze zápisy z jednání týkající se konečného přijetí 

legislativních aktů (dostupné na internetových stránkách http://consilium.europa.eu/, viz 

„Dokumenty“, „Transparentnost legislativních procesů“, „Zápis z jednání Rady“).  

_______________ 

http://consilium.europa.eu/
http://consilium.europa.eu/showPage.aspx?id=1279&lang=en
http://consilium.europa.eu/
http://consilium.europa.eu/showPage.aspx?id=552&lang=EN
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PŘÍLOHA I 

SEZNAM AKTŮ PŘIJATÝCH RADOU 
V PROSINCI 2011 

 
3130. zasedání Rady Evropské unie (ZAHRANIČNÍ VĚCI), konané v Bruselu dne 
1. prosince 2011 
 
Závěry Rady o Sýrii 
17965/11 
 
Závěry Rady o Jemenu 
17963/11 
 
Závěry Rady o Egyptu 
17966/11 
 
Závěry Rady o reakci EU na vývoj v jižním sousedství 
17967/11  
  
3131. zasedání Rady Evropské unie (ZAMĚSTNANOST, SOCIÁLNÍ POLITIKA, ZDRAVÍ 
A OCHRANA SPOTŘEBITELE), konané v Bruselu ve dnech 1. a 2. prosince 2011  
 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1337/2011 ze dne 13. prosince 2011 o evropské 
statistice trvalých kultur a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 357/79 a směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2001/109/ES (Text s významem pro EHP)  
Úř. věst. L 347, 30.12.2011, s. 7–20 
  
2011/831/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 1. prosince 2011 o praktických a procesních opatřeních pro 
účely jmenování Radou čtyř členů evropského panelu odborníků pro opatření Evropské unie pro 
označení „Evropské dědictví“ 
Úř. věst. L 330, 14.12.2011, s. 23–24 
 
Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 6/2011 týkající se účelnosti 
spolufinancování projektů v oblasti cestovního ruchu z Evropského fondu pro regionální rozvoj 
16947/11 
 
Závěry Rady o činnostech navazujících na první evropský semestr a tematickém dohledu 
v politikách zaměstnanosti a sociálních politikách  
17423/11 + COR 1 
 
Závěry Rady o stárnutí populace jako příležitosti pro trh práce a pro rozvoj sociálních služeb 
a komunitních činností 
16474/11 + REV 1 (lv, hu) + ADD 1 
 
Závěry Rady o přezkumu provádění Pekingské akční platformy 
– Ženy a hospodářství: Sladění pracovního a rodinného života jako předpoklad rovné  
účasti na trhu práce 
17420/11 + REV 1 (fr) 
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Závěry Rady ze dne 2. prosince 2011 o prevenci, včasné diagnostice a léčbě chronických 
respiračních onemocnění u dětí 
Úř. věst. C 361, 10.12.2011, s. 11–13 
 
Závěry Rady ze dne 2. prosince 2011 o včasném zjišťování a léčbě poruch komunikace u dětí, 
včetně využívání nástrojů elektronického zdravotnictví a inovativních řešení 
Úř. věst. C 361, 10.12.2011, s. 9–10  
 
Závěry Rady o odstraňování rozdílů v oblasti zdraví v rámci EU prostřednictvím koordinovaných 
opatření na podporu zdravých životních návyků 
Úř. věst. C 359, 9.12.2011, s. 5–8 
 
3133. zasedání Rady Evropské unie pro KONKURENCESCHOPNOST (vnitřní trh, průmysl, 
výzkum a vesmír) konané v Bruselu ve dnech 5. a 6. prosince 2011 

 
Směrnice Rady 2011/97/EU ze dne 5. prosince 2011, kterou se mění směrnice 1999/31/ES, pokud 
jde o zvláštní kritéria pro skladování kovové rtuti považované za odpad  
Úř. věst. L 328, 10.12.2011, s. 49–52 

 
Závěry Rady o stěžejní iniciativě průmyslové politiky – posílení provádění průmyslové politiky 
v celé EU 
17851/11 
 
Závěry Rady o posuzování dopadů 
16976/11 
 
Závěry Rady o výsledcích Fóra o jednotném trhu 
16978/11 
 
Závěry Rady o celní spolupráci s východními sousedními zeměmi 
16881/11 + REV 1 (it,el,es,fi,sv,et,lt,sk,sl,bg,ro) + REV 2 (sv,hu) 

 
Závěry Rady o zahájení iniciativ společného plánování „Zdravá a bohatá moře a oceány“, „Městská 
Evropa – celosvětové výzvy pro města, společná evropská řešení“, „Propojování znalostí z oblasti 
klimatu v zájmu Evropy (Clik'EU)“, „Problematika vody v měnícím se světě“ a „Antimikrobiální 
rezistence – nová hrozba pro lidské zdraví“ 
17424/11 

Závěry Rady o partnerství v oblasti výzkumu a inovací 
17427/11  přijetí závěrů Rady 

 
Usnesení Rady ze dne 6. prosince 2011 „Hlavní směry týkající se přidané hodnoty a přínosů 
vesmíru pro bezpečnost evropských občanů“ 
Úř. věst. C 377, 23.12.2011, s. 1–4  
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3134. zasedání Rady Evropské unie (DOPRAVA, TELEKOMUNIKACE a ENERGETIKA), 
konané v Bruselu ve dnech 12. a 13. prosince 2011 
 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 70/2012 ze dne 18. ledna 2012 o statistickém 
vykazování silniční přepravy zboží (Text s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 32, 3.2.2012, s. 1–18 
 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1342/2011 ze dne 13. prosince 2011, kterým se 
mění nařízení (ES) č. 1931/2006, pokud jde o zahrnutí Kaliningradské oblasti a některých polských 
správních celků do způsobilé pohraniční oblasti 
Úř. věst. L 347, 30.12.2011, s. 41–43 
 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1310/2011 o změně nařízení Rady (ES) 
č. 1083/2006, pokud jde o návratnou pomoc, finanční inženýrství a určitá ustanovení týkající se 
výkazu výdajů 
Úř. věst. L 337, 20.12.2011, s. 1–4 
 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1311/2011 ze dne 13. prosince 2011, kterým se 
mění nařízení Rady (ES) č. 1083/2006, pokud jde o některá ustanovení týkající se finančního řízení 
pro některé členské státy, jejichž finanční stabilita je postižena či ohrožena závažnými obtížemi 
Úř. věst. L 337, 20.12.2011, s. 5–8 

 
Postoj Rady v prvním čtení k přijetí rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady o vytvoření 
víceletého programu politiky rádiového spektra 
16226/1/11 REV 1 

 
Závěry Rady o otevřeném internetu a neutralitě sítí v Evropě 
17904/11 

 
 

3135. zasedání Rady Evropské unie (SPRAVEDLNOST a VNITŘNÍ VĚCI), 
konané v Bruselu ve dnech 13. a 14. prosince 2011  
 
Závěry Rady o posílení spolupráce a výměny informací v oblasti boje proti padělání peněz, zejména 
eura 
14401/2/11 REV 2 
 
Závěry Rady o boji proti pohlavnímu vykořisťování dětí a proti dětské pornografii na internetu - 
zvýšení účinnosti policejních opatření v členských státech a zemích východní Evropy 
15783/3/11 REV 3 
 
Závěry Rady a zástupců vlád členských států o Evropském programu pro integraci státních 
příslušníků třetích zemí 
18296/1/11 REV 1 
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2011/842/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 13. prosince 2011 o plném uplatňování ustanovení 
schengenského acquis v Lichtenštejnském knížectví 
Úř. věst. L 334, 16.12.2011, s. 27-28 
 
Závěry Rady o lepším využívání SIS a SIRENE pro výměnu informací o státních příslušnících 
třetích zemí, jimž byl odepřen vstup 
16951/11 
 
Závěry Rady o vhodných způsobech přípravy institucionálních uživatelů SIS v členských státech 
s cílem zlepšit kvalitu údajů SIS 1+ před jejich přechodem na SIS II 
15550/1/11 REV 1 
 
Závěry Rady o vnitrostátních systémech odborné přípravy a společném systému odborné přípravy 
pro operátory SIRENE 
15551/11 
 
Závěry Rady o vizi evropské forenzní vědy 2020, včetně vytvoření evropského prostoru forenzních 
věd a rozvoje infrastruktury forenzních věd v Evropě 
17537/11 
 
Závěry Rady o předcházení trestné činnosti v souvislosti s kulturními statky a o boji proti ní 
17541/11 
 
Závěry Rady o spolupráci v oblasti spravedlnosti a vnitřních věcí v rámci Východního partnerství 
17596/11 
 
Závěry Rady o spolupráci mezi EU a východní Evropou v oblasti boje proti drogám 
17728/11 
 
Závěry Rady o nových psychoaktivních látkách 
17730/11 
 
Závěry Rady o zintenzivnění provádění „prümských rozhodnutí“ po termínu stanoveném na 
26. srpna 2011 
17762/11 
 
Závěry Rady o posílení policejní spolupráce se třetími zeměmi v oblasti bezpečnosti a zabezpečení 
sportovních akcí 
17555/11 + COR 1 + COR 2 
 
Usnesení Rady ze dne 13. prosince 2011 o budoucnosti spolupráce v oblasti vymáhání celních 
předpisů 
Úř. věst. C 5, 7.1.2012, s. 1–3  
 
2011/887/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 13. prosince 2011 o zahájení automatizované výměny údajů 
o DNA s Litvou 
Úř. věst. L 344, 28.12.2011, s. 36–37 
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2011/888/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 13. prosince 2011 o zahájení automatizované výměny 
daktyloskopických údajů s Litvou 
Úř. věst. L 344, 28.12.2011, s. 38–38 
 
Rozhodnutí Rady o uzavření Dohody mezi Evropskou unií a Austrálií o zpracovávání údajů jmenné 
evidence cestujících (PNR) leteckými dopravci a o jejich předávání australské správě pro cla 
a ochranu hranic 
9825/11 + COR 1 (fi) 
 
Závěry Rady o integrovaném přístupu k účinnější komunikaci rizika, komunikaci při mimořádných 
událostech a krizové komunikaci 
17122/11 + COR 1 + COR 2 (fi) + COR 3 + REV 1 (pl) + REV 1 COR 1+ REV 2 (cs) + REV 2 
COR 1 + REV 3 (de, mt, sl) + REV 3 COR 1 + REV 4 (ro) + REV 4 COR 1 + REV 5 (el)  
 
Nařízení Rady (EU) č 1295/2011 ze dne 13. prosince 2011, kterým se mění nařízení (EU) 
č. 1284/2009 o zavedení některých zvláštních omezujících opatření vůči Guinejské republice 
Úř. věst. L 330, 14.12.2011, s. 1–2 
 
3137. zasedání Rady Evropské unie (ZEMĚDĚLSTVÍ a RYBOLOV), konané v Bruselu ve 
dnech 15. a 16. prosince 2011  
 
Postoj v prvním čtení k přijetí SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY, kterou se 
mění směrnice 2000/75/ES, pokud jde o očkování proti katarální horečce ovcí 
16696/1/11 REV 1 + ADD 1 REV 1 
 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1312/2011 ze dne 19. prosince 2011, kterým se 
mění nařízení Rady (ES) č. 1698/2005, pokud jde o některá ustanovení týkající se finančního řízení 
pro některé členské státy, jejichž finanční stabilita je postižena či ohrožena závažnými obtížemi 
Úř. věst. L 339, 21.12.2011, s. 1–3 
 
Závěry Rady ke zvláštní zprávě č. 5/2011 Evropského účetního dvora: „Režim jednotné platby: 
otázky, které je třeba řešit pro zkvalitnění jeho řádného finančního řízení“ 17584/11 
 
2012/19/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 16. prosince 2011, kterým se jménem Evropské unie 
schvaluje Prohlášení o udělení rybolovných práv ve vodách EU rybářským plavidlům plujícím pod 
vlajkou Bolívarovské republiky Venezuely ve výlučné ekonomické zóně při pobřeží Francouzské 
Guyany 
Úř. věst. L 6, 10.1.2012, s. 8–9 
 
Nařízení Rady (EU) č. 1388/2011 ze dne 16. prosince 2011, kterým se pro rybářský hospodářský 
rok 2012 stanovují orientační ceny a produkční ceny Unie některých produktů rybolovu podle 
nařízení (ES) č. 104/2000 
Úř. věst. L 346, 30.12.2011, s. 1-5 
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Rozhodnutí Rady o podpisu Obchodní dohody proti padělatelství mezi Evropskou unií a jejími 
členskými státy, Austrálií, Kanadou, Japonskem, Korejskou republikou, Spojenými státy 
mexickými, Marockým královstvím, Novým Zélandem, Singapurskou republikou, Švýcarskou 
konfederací a Spojenými státy americkými jménem Evropské unie 
12192/11 + REV 2 (sv) 
 
Rozhodnutí Rady o postoji, který má Evropská unie zaujmout ve smíšeném výboru zřízeném podle 
Dohody mezi Evropským společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně a Švýcarskou 
konfederací na straně druhé o volném pohybu osob, pokud jde o nahrazení přílohy II dohody 
týkající se koordinace systémů sociálního zabezpečení 
16232/11 
 
3139. zasedání Rady Evropské unie (ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ), konané v Bruselu  
dne 19. prosince 2011  
 
Nařízení Rady (EU) č. 1386/2011 ze dne 19. prosince 2011 o dočasném pozastavení všeobecných 
cel společného celního sazebníku pro dovoz určitých průmyslových výrobků na Kanárské ostrovy 
Úř. věst. L 345, 29.12.2011, s. 1-7 
 
Rozhodnutí Rady č. 895/2011/EU ze dne 19. prosince 2011, kterým se mění rozhodnutí 
2002/546/ES, pokud jde o dobu jeho použitelnosti 
Úř. věst. L 345, 29.12.2011, s. 17-17 
 
Rozhodnutí Rady č. 896/2011/EU ze dne 19. prosince 2011, kterým se mění rozhodnutí 
2007/659/ES, pokud jde o dobu jeho použitelnosti a roční kvótu, na niž lze uplatnit sníženou sazbu 
spotřební daně 
Úř. věst. L 345, 29.12.2011, s. 18–19 

 
Nařízení Rady (EU) č. 1359/2011 ze dne 19. prosince 2011, kterým se mění nařízení (EU) č. 7/2010 
o otevření a způsobu správy autonomních celních kvót Unie pro některé zemědělské produkty 
a průmyslové výrobky 
Úř. věst. L 341, 22.12.2011, s. 11–17 

 
Nařízení Rady (EU) č. 1344/2011 ze dne 19. prosince 2011 o pozastavení všeobecných cel 
společného celního sazebníku pro určité zemědělské produkty, produkty rybolovu a průmyslové 
výrobky a o zrušení nařízení (ES) č. 1255/96Úř. věst. L 349, 31.12.2011, s. 1–89 
 
Dohoda mezi Evropskou unií a Alžírskou demokratickou a lidovou republikou o vědecko-technické 
spolupráci 
17318/11 
 
Rozhodnutí Rady o rámcovém programu Evropského společenství pro atomovou energii v oblasti 
jaderného výzkumu a odborné přípravy (2012–2013) 
17503/11 
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2011/900/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 19. prosince 2011, kterým se mění její jednací řád  
Úř. věst. L 346, 30.12.2011, s. 17–18 
 
Závěry Rady o kodexu chování (zdanění podniků) 
18398/11 
 
Závěry Rady o integrované námořní politice 
18279/11 

 
Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 1389/2011 ze dne 19. prosince 2011 o uložení konečného 
antidumpingového cla z dovozu kyseliny trichlorisokyanurové pocházející z Čínské lidové 
republiky na základě přezkumu před pozbytím platnosti podle čl. 11 odst. 2 nařízení (ES) 
č. 1225/2009 
Úř. věst. L 346, 30.12.2011, s. 6–16 
 
Rozhodnutí Rady o podpisu a uzavření Dohody mezi Evropskou unií a Novým Zélandem o rámci 
pro účast Nového Zélandu na operacích Evropské unie pro řešení krizí 
14790/11 
 
Závěry Rady o strategii EU v oblasti biologické rozmanitosti do roku 2020 kroky vedoucí k jejímu 
provádění 
18374/11 
 
Závěry Rady o plánu pro Evropu účinně využívající zdroje 
18346/11 
 
Písemný postup ukončen dne 19. prosince 2011 
 
Nařízení Rady (EU) č. 5/2012 ze dne 19. prosince 2011, kterým se pro rok 2012 stanoví rybolovná 
práva pro některé populace ryb a skupiny populací ryb v Černém moři 
Úř. věst. L 3, 6.1.2012, s. 1-3 
 
 
Rozhodnutí Rady 2011/857/SZBP ze dne 19.prosince 2011, kterým se mění a prodlužuje společná 
akce 2005/889/SZBP o zřízení mise Evropské unie pro pomoc na hranicích na hraničním přechodu 
Rafáh (EU BAM Rafah) 
Úř. věst. L 338, 21.12.2011, s. 52-53 
 
Rozhodnutí Rady 2011/858/SZBP ze dne 19. prosince 2011, kterým se mění a prodlužuje 
rozhodnutí 2010/784/SZBP o policejní misi Evropské unie pro palestinská území (EUPOL 
COPPS)Úř. věst. L 338, 21.12.2011, s. 54-54 
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Písemný postup ukončen dne 20. prosince 2011 
 
2012/15/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 20. prosince 2011, kterým se zrušuje rozhodnutí Rady 
2011/491/EU o podpisu jménem Evropské unie a prozatímním provádění Protokolu mezi 
Evropskou unií a Marockým královstvím, kterým se stanoví rybolovná práva a finanční příspěvek 
podle Dohody mezi Evropským společenstvím a Marockým královstvím o partnerství v odvětví 
rybolovuÚř. věst. L 6, 10.1.2012, s. 1-2 

 
Rozhodnutí Rady 2011/867/SZBP ze dne 20. prosince 2011, kterým se mění rozhodnutí 
2011/137/SZBP o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi 
Úř. věst. L 341, 22.12.2011, s. 56-56 

 
Nařízení Rady (EU) č. 1360/2011 ze dne 20. prosince 2011, kterým se mění nařízení (EU) 
č. 204/2011 o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi 
Úř. věst. L 341, 22.12.2011, s. 18-18  

 
 

Písemný postup ukončen dne 22. prosince 2011 
 
Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 1375/2011 ze dne 22. prosince 2011, kterým se provádí čl. 2 
odst. 3 nařízení (ES) č. 2580/2001 o zvláštních omezujících opatřeních namířených proti některým 
osobám a subjektům s cílem bojovat proti terorismu a kterým se zrušuje prováděcí nařízení Rady 
(EU) č. 687/2011 
Úř. věst. L 343, 23.12.2011, s. 10-13 

 
____________________ 
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3131. zasedání Rady Evropské unie (ZAMĚSTNANOST, SOCIÁLNÍ 
POLITIKA, ZDRAVÍ A OCHRANA SPOTŘEBITELE) konané 
v Bruselu ve dnech 1. a 2. prosince 2011  
 

   

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1337/2011 ze dne 
13. prosince 2011 o evropské statistice trvalých kultur a o zrušení nařízení 
Rady (EHS) č. 357/79 a směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2001/109/ES (Text s významem pro EHP) 
 

PE-CONS 54/2/11 
REV 2 
 
 

kvalifikovanou 
většinou 

všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasování se zdržely: DE 

3134. zasedání Rady Evropské unie (DOPRAVA, 
TELEKOMUNIKACE a ENERGETIKA), konané v Bruselu ve dnech 
12. a 13. prosince 2011 
 

   

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 70/2012 ze dne  
18. ledna 2012 o statistickém vykazování silniční přepravy zboží (Text 
s významem pro EHP) 
 

PE-CONS 61/1/11 
REV 1 
 

kvalifikovanou 
většinou 

všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady(EU) č. 1324/2011 ze dne 
13. prosince 2011, kterým se mění nařízení (ES) č. 1931/2006, pokud jde 
o zahrnutí Kaliningradské oblasti a některých polských správních celků do 
způsobilé pohraniční oblasti 
  

PE-CONS 63/1/11 
REV 1 

kvalifikovanou 
většinou 

všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasování se zdržely: SL 
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HLASOVÁNÍ 

Společné prohlášení Rady a Komise 
Rada a Komise tímto potvrzují, že navrhovaná změna nařízení (ES) č. 1931/2006 odráží výjimečnou zeměpisnou polohu Kaliningradské oblasti jako 
součásti Ruské federace a rovněž specifičnost pohraniční oblasti na polské straně, jak je uvedeno v příloze nařízení. Pohraniční oblast na polské straně 
i pohraniční oblast na ruské straně jsou považovány za výjimečný, ojedinělý a zvláštní případ. Tato změna nevytváří precedens pro budoucnost.  
Obecné vymezení pohraniční oblasti v nařízení (ES) č. 1931/2006 není touto změnou dotčeno, přičemž pravidla a podmínky stanovené v uvedeném 
nařízení budou v plném rozsahu dodrženy. 
Zvláštní pozornost bude věnována bezpečnostním opatřením souvisejícím s praktickým prováděním pozměněného nařízení na území Polské 
republiky. Příslušné polské orgány zajistí, aby byly uplatňovány bezpečnostní záruky, a to v souladu se standardy stanovenými v nařízení. Komise 
předloží každé dva roky a poprvé rok po vstupu tohoto nařízení v platnost Evropskému parlamentu a Radě zprávu o provádění a fungování stávající 
změny a o dvoustranné dohodě uzavřené v souladu s ní, a to zejména s cílem posoudit dopad v oblasti bezpečnosti a migrace. Komise bude Radu 
kdykoli informovat o jakémkoli závažném důsledku nebo události, které vyvstanou v souvislosti s prováděním tohoto nařízení. 
 
Prohlášení Polska 
Polsko velice oceňuje skutečnost, že byl předložen návrh na změnu nařízení (ES) č. 1931/2006, jenž se týká uplatňování režimu malého pohraničního 
styku v celé Kaliningradské oblasti a ve vybraných správních celcích na polské straně. Klíčovým aspektem navrhovaného opatření je i nadále přístup, 
že tato změna nesmí vytvářet precedens pro budoucnost. V zájmu zajištění vysoké úrovně bezpečnosti a transparentnosti při provádění případného 
budoucího ujednání s Ruskou federací poté, co bude za tím účelem uzavřena příslušná dvoustranná dohoda, Polsko prohlašuje, že: 
1. zorganizuje řádně koordinované informační kampaně, včetně kampaní elektronických, zaměřené na osoby, jež budou režim malého 
pohraničního styku využívat, a rovněž na místní orgány na úrovni tzv. powiatů, na příslušníky městské policie, dopravní orgány a organizace 
cestovního ruchu. Zvláštními činnostmi budou pověřeni konzulové; 
2. bude prostřednictvím zvláštního IT systému používaného příslušníky pohraniční stráže pravidelně sledovat pohyb držitelů povolení pro malý 
pohraniční styk. Shromážděné statistické údaje budou v zájmu plné transparentnosti poskytovány Evropské komisi; 
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HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

3. v případě donucovacích orgánů, včetně příslušníků pohraniční stráže, celní správy a policie, kteří budou provádět kontroly osob, uplatní 
specializovaný vzdělávací modul. Specializovaná odborná příprava bude poskytnuta rovněž polským konzulům působícím v městě Kaliningradě; 
4. příslušníci pohraniční stráže a policie využijí posílené analýzy rizik týkající se pohybu osob v rozšířené oblasti malého pohraničního styku a že 
budou případně nasazeny doplňkové zdroje, jako například mobilní jednotky pohraniční stráže.  
Polsko je v souvislosti s výše uvedenými činnostmi otevřeno případné úzké spolupráci s Ruskou federací, jakož i s mimořádně zainteresovanými 
členskými státy. 
 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1310/2011 ze dne 
13. prosince 2011 o změně nařízení Rady (ES) č. 1083/2006, pokud jde 
o návratnou pomoc, finanční inženýrství a určitá ustanovení týkající se 
výkazu výdajů 
 

PE-CONS 65/1/11 
REV 1 
 

kvalifikovanou 
většinou 

všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Prohlášení Rady 
Rada potvrzuje, že změny týkající se návratné pomoci se s ohledem na cíl větší právní jistoty a jasnosti při uplatňování dosavadní praxe nebudou týkat 
uplatňování těchto forem pomoci v příštím programovém období let 2014 až 2020. 
 
Prohlášení Komise (k oblasti působnosti definice úvěrové linky) 
Návrh Komise na změnu nařízení Rady (ES) č. 1083/2006 vkládá nový oddíl 3a o návratné pomoci, včetně ustanovení o formách návratné pomoci 
(článek 43a) a opětovném použití návratné pomoci (článek 43b).  
Pokud jde o oblast působnosti návratné pomoci, návrh stanoví dvě odlišné formy návratné pomoci: a) vratný grant a b) úvěrovou linku, definované 
v rámci článku 2 v nových bodech 8 a 9. V návrhu se rovněž jasně stanoví, že výkazy výdajů týkajících se návratné pomoci se předkládají v souladu 
s čl. 78 odst. 1 až 5.  
Komise by chtěla zdůraznit, že s ohledem na specifické umístění v samostatném oddílu může být pojem „úvěrová linka“ ve znění definice v čl. 2 
odst. 9 použit pouze ve vztahu k návratné pomoci. 
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Prohlášení Komise (k výsledkům mapování souvisejícího s případy návratné pomoci) 
Změna odráží výsledky mapování a zohledňuje informace poskytnuté členskými státy. V rámci tohoto mapování Komise určila programy nebo 
operace, které jsou založeny na návratné pomoci definované jako vratné granty nebo úvěrové linky, které však nemají charakteristické rysy nástrojů 
finančního inženýrství ve znění definice v článku 44 nařízení Rady (ES) č. 1083/2006. Cílem této změny je zajistit právní jistotu pro členské státy 
provádějící takové druhy programů nebo operací.  
U těchto druhů programů nebo operací se předkládá výkaz výdajů v souladu s pravidly platnými pro granty ve znění uvedeném v čl. 78 odst. 1 až 5 
téhož nařízení. 
Pokud je Komisi známo, nová ustanovení se vztahují na všechny operace zjištěné v rámci mapování, u nichž nevznikly žádné pochybnosti o tom, že 
spadají do definic stanovených nyní ve změně. 
 
Prohlášení Komise (k včasnému vynakládání prostředků z nástrojů finančního inženýrství) 
V programovém období 2007 až 2013 byly vyvinuty nové formy financování pomoci, představující přesun od tradičního financování na základě 
grantů k revolvingovým formám financování. Evropská komise uznává význam nástrojů finančního inženýrství jakožto prostředků pro efektivnější 
využívání strukturálních fondů a jakožto katalyzátorů veřejných a soukromých zdrojů k dosažení úrovní investic, jež jsou zapotřebí k provádění 
strategie Evropa 2020. 
Zároveň bere Komise na vědomí názor Účetního dvora, že je nutné zajistit včasné využití zdrojů, které byly prostřednictvím fondů vytvořených 
s pomocí nástrojů finančního inženýrství zpřístupněny.  
Cílem návrhu Komise bylo zavést právní závazek, aby se zajistilo, že finanční příspěvek placený řídícími orgány na zřízení nebo podporu nástrojů 
finančního inženýrství bude vynaložen na způsobilé výdaje v časovém rámci dvou let ode dne certifikovaného výkazu výdajů, který zahrnuje platbu 
do příslušného fondu. 
Komise bere na vědomí postoj členských států, jež odmítají vložení výše uvedeného ustanovení do stávajících právních předpisů, a očekává rozpravu 
k otázce včasného vynakládání prostředků v rámci jednání o legislativním balíčku týkajícím se politiky soudržnosti na období let 2014 až 2020.  
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Prohlášení Slovinska, České republiky, Litvy, Maďarska, Slovenska, Spojeného království a Lotyšska 
(k uplatňování finančního inženýrství v rámci Fondu soudržnosti) 
Slovinsko, Česká republika, Litva, Maďarsko, Slovensko, Spojené království a Lotyšsko sdílejí názor, že nástroje finančního inženýrství představují 
významné prostředky pro efektivnější využívání strukturálních fondů a slouží jako katalyzátory veřejných a soukromých zdrojů k dosažení úrovní 
investic, jež jsou zapotřebí k provádění strategie Evropa 2020. Využitím finančního inženýrství můžeme se stejným objemem financování politiky 
soudržnosti jednoznačně dosáhnout lepších výsledků.  
S ohledem na rozšíření oblasti působnosti Fondu soudržnosti v období let 2007 až 2013 rovněž na projekty menšího rozsahu, včetně projektů v oblasti 
udržitelného rozvoje, navrhujeme rozšířit použití finančního inženýrství rovněž na Fond soudržnosti. Přestože návrh získal širokou podporu členských 
států, nebyl zahrnut do znění návrhu nařízení, kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1083/2006, pokud jde o návratnou pomoc, finanční inženýrství 
a některá ustanovení týkající se výkazu výdajů. 
Pokládáme to za promeškanou příležitost, pokud jde o to, jak efektivně posílit finanční prostředky, které jsou již na politiku soudržnosti k dispozici 
v současném finančním rámci, a které je tudíž vzhledem k omezujícím ustanovením projednávaného obecného nařízení třeba poskytovat pouze jako 
prosté granty.  
Vítáme záměr Komise zajistit v období let 2014 až 2020 způsobilost Fondu soudržnosti pro finanční inženýrství. Je proto velká škoda, že jsme nebyli 
schopni využít stávajícího období alespoň k zahájení pilotních programů, v případě potřeby v omezeném počtu oblastí (např. energetická účinnost 
a obnovitelné energie), a tím urychlit zahájení provádění po roce 2014.  
 
Prohlášení Portugalska, Maďarska a Lotyšska (k úhradám plateb v rámci operací návratné pomoci) 
Portugalsko, Maďarsko a Lotyšsko jsou toho názoru, že v zájmu zajištění větší právní jistoty a jasnosti ohledně uplatňování stávající praxe nesmí být 
částky proplacené v rámci operací návratné pomoci v souladu s články 43a a 43b považovány za odpočty nebo zadržení ve smyslu 
článku 80 obecného nařízení. 
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Prohlášení Nizozemska (k využívání finančních nástrojů) 
Nizozemsko zdůrazňuje význam kvality právních předpisů a právní jistoty. Vzhledem k tomu, že probíhají jednání o žádoucí formě a kritériích pro 
využívání finančních nástrojů, obzvláště v rámci finančního nařízení, tento konkrétní návrh by neměl vytvářet precedens pro žádná budoucí 
rozhodnutí o využívání finančních nástrojů. Zřízení finančních nástrojů by mělo být povoleno pouze v případě, že v návaznosti na odpovídající právní 
postupy byly v právních předpisech řádně stanoveny nezbytné předpoklady pro využívání takových finančních nástrojů. Z toho vyplývá, že jsou 
naléhavě nutná jasnější ustanovení ohledně podmínek, za kterých je nebo není možné finanční nástroje zřizovat a využívat. Nizozemsko tento návrh 
týkající se finančního inženýrství schvaluje jen po značném váhání a negativně vyhodnotí jakékoli budoucí pokusy o retroaktivní legalizaci finančních 
nástrojů. 
 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1311/2011 ze dne 
13. prosince 2011, kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1083/2006, pokud 
jde o některá ustanovení týkající se finančního řízení pro některé členské 
státy, jejichž finanční stabilita je postižena či ohrožena závažnými obtížemi 
 

PE-CONS 66/1/11 
REV 1 

kvalifikovanou 
většinou 

všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Společné prohlášení Komise a Rady o rozpočtovém dopadu 
Rada a Komise se domnívají, že na dané nařízení je třeba nahlížet rovněž v kontextu rozpočtových omezení, jimž čelí všechny členské státy a jež by 
měla být odpovídajícím způsobem zohledněna v rozpočtu EU na roky 2012 a 2013. Veškeré zvýšené částky plateb v důsledku vstupu tohoto nařízení 
v platnost by měly být zohledněny v rámci postupu, kterým Komise do září roku 2012 předloží aktualizované údaje o prostředcích na platby 
v podokruhu 1b a v případě potřeby využije pro rok 2012 globální převod, s výhradou dalších případných potřeb v rámci jiných okruhů finančního 
rámce, a bude- li stále třeba, předloží za tímto jediným účelem návrh opravného rozpočtu.  
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Prohlášení Rady o spolufinancování a výhledu na roky 2014–2020 
Rada potvrzuje, že zásada spolufinancování je základem politiky soudržnosti, neboť zajišťuje sdílení odpovědnosti a úkolů a výběr projektů s nejvyšší 
přidanou hodnotou. Jakékoli omezení této zásady by proto mělo být výjimečné. Aktuální změna je odůvodněna nebývalou krizí, která zasáhla 
mezinárodní finanční trhy a způsobila hospodářský útlum, a neměl by jí být dotčen výsledek jednání o legislativním balíčku pro politiku soudržnosti 
na příští finanční období. 
 
Prohlášení Bulharské republiky  
1. Bulharská republika trvale podporuje názor, že k řešení otázek souvisejících s finanční a hospodářskou krizí je nezbytný přístup koordinovaný na 
úrovni EU. V důsledku krize se rozpočty členských států ocitají pod tlakem a investování se v celé Evropské unii stává obtížnějším.  
2. Bulharská republika má i nadále vážnou výhradu k návrhu na dočasné zvýšení míry spolufinancování z fondů EU u členských států EU, které 
využívají programů finanční pomoci.  
3. Navržený přístup diskriminuje členské státy, které v krizových letech vynaložily mimořádně velké úsilí o udržení finanční a fiskální kázně 
a dokázaly se vyhnout problémům s likviditou. Návrh měl rovněž vytvořit stimulační mechanismy pro úsilí členských států, jež se chovají 
disciplinovaně. Měl se vztahovat i na členské státy, které zůstávají finančně i fiskálně ukázněné, avšak kvůli hospodářské krizi se rovněž potýkají 
s přechodnými problémy při zajišťování spolufinancování. 
4. Odmítnutí takového přístupu může mít za následek „chybný“ stimul pro ty členské státy, které finanční a fiskální kázeň neudržely. Změna 
článku 77 by potenciálně mohla mít demotivující účinky na členské státy a na to, aby dodržovaly Pakt o stabilitě a růstu a prováděly zdravou 
a udržitelnou fiskální politiku. 
5. Tento postoj vyjádřil bulharský premiér na zasedání Evropské rady, zazněl na zasedání Rady pro obecné záležitosti a Rady pro hospodářské 
a finanční věci a má podporu bulharského parlamentu. 

 

Postoj Rady v prvním čtení k přijetí rozhodnutí Evropského parlamentu 
a Rady o vytvoření víceletého programu politiky rádiového spektra 
 

16226/1/11 REV 1 
 

kvalifikovanou 
většinou 

všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasování se zdržely: BE 
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PROSINEC 2011 

NÁZEV LEGISLATIVNÍHO AKTU  
 

PŘIJATÁ ZNĚNÍ PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Prohlášení Komise 
1. K vložení odkazu na Skupinu pro politiku rádiového spektra do čl. 9 odst. 2:  
Komise bere na vědomí, že na základě čl. 9 odst. 2 musí maximálně zohlednit stanoviska Skupiny pro politiku rádiového spektra (RSPG), než přijme 
prováděcí akty týkající se inventarizace. Komise se domnívá, že pokud jde o prováděcí akty, nevztahují se na ně jiné procedurální náležitosti než ty, 
které stanoví článek 291 SFEU. Komise vytvořila RSPG, aby mohla využívat jejích doporučení a odborných znalostí, a bude jich využívat i nadále, 
neboť tato skupina plní významnou poradní funkci a poskytuje cenné informace k politickým otázkám, nicméně rozhodnutí konzultovat tuto skupinu 
náleží Komisi podle jejího vlastního uvážení. 
2. K čl. 10 odst. 1 ohledně mezinárodních jednání: 
Komise potvrzuje svůj výklad odkazů k „pravomocem členských států“, které chápe jako pravomoci, jež nebyly svěřeny Evropské unii. Rovněž 
upozorňuje, že Smlouvy zůstávají v platnosti v celém svém rozsahu, zejména případně čl. 218 odst. 9 SEFU. 
3. K postupu pro přijímání prováděcích aktů pro článek 13: 
Komise zdůrazňuje, že je v rozporu s literou i duchem nařízení 182/2011 uplatňovat čl. 5 odst. 4, druhý pododstavec písm. b) systematicky. Toto 
ustanovení lze uplatnit v případě, kdy existuje konkrétní potřeba odchýlit se od základní zásady, podle níž smí Komise přijmout předlohu prováděcího 
aktu, neobdrží- li žádné stanovisko. Jelikož se jedná o výjimku z obecného pravidla stanoveného čl. 5 odst. 4, použití druhého pododstavce písm. b) 
nelze považovat za rozhodovací pravomoc normotvůrce, ale je nutné ho vykládat restriktivně, a musí tedy být odůvodněné.  
 
3137. zasedání Rady Evropské unie (ZEMĚDĚLSTVÍ a RYBOLOV), 
konané v Bruselu ve dnech 15. a 16. prosince 2011  
 

   

Postoj v prvním čtení k přijetí směrnice Evropského parlamentu a Rady, 
kterou se mění směrnice 2000/75/ES, pokud jde o očkování proti katarální 
horečce ovcí 
 

16696/1/11 REV 1 
+ ADD 1 REV 1 
 

kvalifikovanou 
většinou 

všechny členské státy 
hlasovaly pro 
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NÁZEV LEGISLATIVNÍHO AKTU  
 

PŘIJATÁ ZNĚNÍ PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1312/2011 ze dne 
19. prosince 2011, kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1698/2005, pokud 
jde o některá ustanovení týkající se finančního řízení pro některé členské 
státy, jejichž finanční stabilita je postižena či ohrožena závažnými obtížemi 
 

PE-CONS 70/11 kvalifikovanou 
většinou 

všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
proti: BG 
 

3139. zasedání Rady Evropské unie (ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ), konané 
v Bruselu dne 19. prosince 2011  
 

   

Nařízení Rady (EU) č. 1386/2011 ze dne 19. prosince 2011 o dočasném 
pozastavení všeobecných cel společného celního sazebníku pro dovoz 
určitých průmyslových výrobků na Kanárské ostrovy 
 

17977/11  
+ REV 1 (fi) 
 

kvalifikovanou 
většinou 

všechny členské státy 
hlasovaly pro 
 

Rozhodnutí Rady č. 895/2011/EU ze dne 19. prosince 2011, kterým se mění 
rozhodnutí 2002/546/ES, pokud jde o dobu jeho použitelnosti 
 

17993/11 kvalifikovanou 
většinou 

všechny členské státy 
hlasovaly pro 
 

Rozhodnutí Rady č. 896/2011/EU ze dne 19. prosince 2011, kterým se mění 
rozhodnutí 2007/659/ES, pokud jde o dobu jeho použitelnosti a roční kvótu, 
na niž lze uplatnit sníženou sazbu spotřební daně 
 

17995/11 
 

kvalifikovanou 
většinou 

všechny členské státy 
hlasovaly pro 
 

_______________ 
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INFORMACE O PŘIJETÍ JINÝCH AKTŮ 
PROSINEC 2011 

JINÉ AKTY Hlasování / zveře jněná prohlášení 

3130. zasedání Rady Evropské unie (ZAHRANIČNÍ VĚCI), konané v Bruselu dne 
1. prosince 2011 
 

 

Závěry Rady o Sýrii 
17965/11 
 

 

Závěry Rady o Jemenu 
17963/11 
 

 

Závěry Rady o Egyptu 
17966/11 
 

 

Závěry Rady o reakci EU na vývoj v jižním sousedství 
17967/11 
 

 

3131. zasedání Rady Evropské unie (ZAMĚSTNANOST, SOCIÁLNÍ POLITIKA, ZDRAVÍ 
A OCHRANA SPOTŘEBITELE) konané v Bruselu ve dnech 1. a 2. prosince 2011  
 

 

2011/831/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 1. prosince 2011 o praktických a procesních opatřeních pro 
účely jmenování Radou čtyř členů evropského panelu odborníků pro opatření Evropské unie pro 
označení „Evropské dědictví“ 
16808/11 
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JINÉ AKTY Hlasování / zveře jněná prohlášení 
Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 6/2011 týkající se účelnosti 
spolufinancování projektů v oblasti cestovního ruchu z Evropského fondu pro regionální rozvoj 
16947/11 
 

 

Závěry Rady o činnostech navazujících na první evropský semestr a tematickém dohledu v politikách 
zaměstnanosti a sociálních politikách  
17423/11 + COR 1 
 

 

Závěry Rady o stárnutí populace jako příležitosti pro trh práce a pro rozvoj sociálních služeb 
a komunitních činností16474/11 
 

 

Prohlášení Kyperské republiky 
Pokud jde o 3. bod závěrů (uvedených v dokumentu 16474/11), Kypr připomíná, že při přijímání závěrů březnového zasedání Rady o společné zprávě 
o zaměstnanosti se zdržel hlasování. V uvedených březnových závěrech vyjádřil znepokojení ohledně odkazů na provádění politik zaměstnanosti 
zaměřených na zvýšení reálné věkové hranice pro odchod do důchodu, jakož i na absolutní souvislost mezi stanovením mzdy a produktivitou.  
 
Závěry Rady o přezkumu provádění Pekingské akční platformy 
– Ženy a hospodářství: Sladění pracovního a rodinného života jako předpoklad rovné  
účasti na trhu práce 
17420/11 + REV 1 (fr) 
 

 

Závěry Rady ze dne 2. prosince 2011 o prevenci, včasné diagnostice a léčbě chronických respiračních 
onemocnění u dětí 
16709/11 +REV 1 (pl) 
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PŘÍLOHA II (ČÁST II) DG F 2A    CS 

INFORMACE O PŘIJETÍ JINÝCH AKTŮ 
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JINÉ AKTY Hlasování / zveře jněná prohlášení 
Závěry Rady ze dne 2. prosince 2011 o včasném zjišťování a léčbě poruch komunikace u dětí, včetně 
využívání nástrojů elektronického zdravotnictví a inovativních řešení 
16620/11 + REV 1 (pl) 
 

 

Závěry Rady o odstraňování rozdílů v oblasti zdraví v rámci EU prostřednictvím koordinovaných 
opatření na podporu zdravých životních návyků16708/11 + REV 1 (pl) 
 

 

3133. zasedání Rady Evropské unie pro KONKURENCESCHOPNOST (vnitřní trh, průmysl, 
výzkum a vesmír) konané v Bruselu dne 5. a 6. prosince 2011 

 

Směrnice Rady 2011/97/EU ze dne 5. prosince 2011, kterou se mění směrnice Rady 1999/31/ES, 
pokud jde o zvláštní kritéria pro skladování kovové rtuti považované za odpad16085/11  
 

 

Závěry Rady o stěžejní iniciativě průmyslové politiky – posílení provádění průmyslové politiky 
v celé EU 
17851/11 
 

 

Závěry Rady o posuzování dopadů16976/11 
 

 

Závěry Rady o výsledcích Fóra o jednotném trhu16978/11 
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JINÉ AKTY Hlasování / zveře jněná prohlášení 
Závěry Rady o celní spolupráci s východními sousedními zeměmi 
16881/11 + REV 1 (it,el,es,fi,sv,et,lt,sk,sl,bg,ro) + REV 2 (sv,hu) 
 

 

Závěry Rady o zahájení iniciativ společného plánování „Zdravá a bohatá moře a oceány“, „Městská 
Evropa – celosvětové výzvy pro města, společná evropská řešení“, „Propojování znalostí z oblasti 
klimatu v zájmu Evropy (Clik'EU)“, „Problematika vody v měnícím se světě“ a „Antimikrobiální 
rezistence – nová hrozba pro lidské zdraví“ 
17424/11 
 

 

Závěry Rady o partnerství v oblasti výzkumu a inovací 
17427/11 
 

 

Usnesení Rady ze dne 6. prosince 2011 „Hlavní směry týkající se přidané hodnoty a přínosů vesmíru 
pro bezpečnost evropských občanů“ 
17828/11 
 

 

3134. zasedání Rady Evropské unie (DOPRAVA, TELEKOMUNIKACE a ENERGETIKA), 
konané v Bruselu ve dnech 12. a 13. prosince 2011 
 

 

Závěry Rady o otevřeném internetu a neutralitě sítí v Evropě17904/11 
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JINÉ AKTY Hlasování / zveře jněná prohlášení 
3135. zasedání Rady Evropské unie (SPRAVEDLNOST a VNITŘNÍ VĚCI),
konané v Bruselu ve dnech 13. a 14. prosince 2011
 

 

Závěry Rady o posílení spolupráce a výměny informací v oblasti boje proti padělání peněz, zejména 
eura 
14401/2/11 REV 2 
 

 

Závěry Rady o boji proti pohlavnímu vykořisťování dětí a proti dětské pornografii na internetu - 
zvýšení účinnosti policejních opatření v členských státech a zemích východní Evropy15783/3/11 
REV 3 
 

 

Závěry Rady a zástupců vlád členských států o Evropském programu pro integraci státních 
příslušníků třetích zemí18296/1/11 REV 1 
 

 

2011/842/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 13. prosince 2011 o plném uplatňování ustanovení 
schengenského acquis v Lichtenštejnském knížectví 
17219/11 
 

 

Závěry Rady o lepším využívání SIS a SIRENE pro výměnu informací o státních příslušnících třetích 
zemí, jimž byl odepřen vstup 
16951/11 
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JINÉ AKTY Hlasování / zveře jněná prohlášení 
Závěry Rady o vhodných způsobech přípravy institucionálních uživatelů SIS v členských státech 
s cílem zlepšit kvalitu údajů SIS 1+ před jejich přechodem na SIS II 
15550/1/11 REV 1 
 

 

Závěry Rady o vnitrostátních systémech odborné přípravy a společném systému odborné přípravy pro 
operátory SIRENE 
15551/11 
 

 

Závěry Rady o vizi evropské forenzní vědy 2020, včetně vytvoření evropského prostoru forenzních 
věd a rozvoje infrastruktury forenzních věd v Evropě 
17537/11 
 

 

Závěry Rady o předcházení trestné činnosti v souvislosti s kulturními statky a o boji proti ní 
17541/11 
 

 

Závěry Rady o spolupráci v oblasti spravedlnosti a vnitřních věcí v rámci Východního partnerství 
17596/11 
 

 

Závěry Rady o spolupráci mezi EU a východní Evropou v oblasti boje proti drogám 
17728/11 
 

 

Závěry Rady o nových psychoaktivních látkách 
17730/11 
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JINÉ AKTY Hlasování / zveře jněná prohlášení 
Závěry Rady o zintenzivnění provádění „prümských rozhodnutí“ po termínu stanoveném na 
26. srpna 2011 
17762/11 
 

 

Závěry Rady o posílení policejní spolupráce se třetími zeměmi v oblasti bezpečnosti a zabezpečení 
sportovních akcí 
17555/11 + COR 1 + COR 2 
 

 

Usnesení Rady ze dne 13. prosince 2011 o budoucnosti spolupráce v oblasti vymáhání celních 
předpisů 
17558/11 + COR 1 + REV 1 (es) 
 

 

2011/887/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 13. prosince 2011 o zahájení automatizované výměny údajů 
o DNA s Litvou 
14524/11 
 

 

2011/888/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 13. prosince 2011 o zahájení automatizované výměny 
daktyloskopických údajů s Litvou 
14525/11 
 

 

Rozhodnutí Rady o uzavření Dohody mezi Evropskou unií a Austrálií o zpracovávání údajů jmenné 
evidence cestujících (PNR) leteckými dopravci a o jejich předávání australské správě pro cla 
a ochranu hranic 
9825/11 + COR 1 (fi) 
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JINÉ AKTY Hlasování / zveře jněná prohlášení 
Prohlášení Dánska 
Podle článku 28 dohody může Evropská komise Austrálii oznámit, že se Dánsko rozhodlo, že pro něj dohoda bude závazná.  
Evropská komise může Austrálii učinit oznámení ohledně Dánska pouze tehdy, pokud Dánsko provedlo v souladu se svými ústavními předpisy kroky 
nezbytné k tomu, aby bylo vázáno dohodami Evropské unie v oblasti svobody, bezpečnosti a práva. V souladu s protokolem (č. 22) o postavení 
Dánska připojeným ke Smlouvě o Evropské unii a Smlouvě o fungování Evropské unie není tato dohoda pro Dánsko do té doby závazná ani 
použitelná. 
 
 Závěry Rady o integrovaném přístupu k účinnější komunikaci rizika, komunikaci při mimořádných 
událostech a krizové komunikaci17122/11 + COR 1 + COR 2 (fi) + COR 3 + REV 1 (pl) + REV 1 
COR 1+ REV 2 (cs) + REV 2 COR 1 + REV 3 (de, mt, sl) + REV 3 COR 1 + REV 4 (ro) + REV 4 
COR 1 + REV 5 (el)  
 

 

Nařízení Rady (EU) č 1295/2011 ze dne 13. prosince, kterým se mění nařízení (EU) č. 1284/2009 
o zavedení některých zvláštních omezujících opatření vůči Guinejské republice 
16734/11 
 

 

3137. zasedání Rady Evropské unie (ZEMĚDĚLSTVÍ a RYBOLOV), konané v Bruselu ve 
dnech 15. a 16. prosince 2011  
 

 

Závěry Rady ke zvláštní zprávě č. 5/2011 Evropského účetního dvora: „Režim jednotné platby: 
otázky, které je třeba řešit pro zkvalitnění jeho řádného finančního řízení“ 17584/11 
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2012/19/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 16. prosince 2011, kterým se jménem Evropské unie schvaluje 
Prohlášení o udělení rybolovných práv ve vodách EU rybářským plavidlům plujícím pod vlajkou 
Bolívarovské republiky Venezuely ve výlučné ekonomické zóně při pobřeží Francouzské 
Guyany8202/11 + COR 1 en) + COR 2 (mt) + COR 3 
 

jednomyslně 
všechny členské státy hlasovaly pro, kromě: 
hlasování se zdržely: DK, NL 

Prohlášení Komise  
Předmět: Návrh rozhodnutí Rady o přístupu rybářských plavidel plujících pod vlajkou Bolívarovské republiky Venezuely do výlučné ekonomické 
zóny při pobřeží francouzského departementu Guyana COM(2010)807 – 2010/392/NLE 
Komise připomíná, že cílem a účelem jejího návrhu je poskytnout venezuelským rybářským plavidlům, která se pohybují ve vodách EU při pobřeží 
francouzského departementu Guayana, mezinárodní oprávnění k přístupu v podobě prohlášení Rady o souhlasu, které by v souladu s judikaturou 
Mezinárodního soudního dvora mělo právní účinky podle mezinárodního práva.  
Navrhovaný mezinárodní nástroj se neomezuje pouze na to, aby byla zahraničním plavidlům udělena rybolovná práva, ale má spíše vytvořit 
mezinárodní základ umožňující, aby byl přístup podmíněn poskytnutím náhrady (například požadavkem, aby byl určitý podíl z úlovků vykládán ve 
Francouzské Guayaně) a aby byla dotčeným plavidlům uložena řada opatření pro zachování zdrojů a kontrolních opatření (například požadavky 
týkající se specifických lovných zařízení, lodního deníku a přítomnosti pozorovatele). Mezinárodní dohodu obsahující tyto prvky by bylo nutno 
uzavřít na základě čl. 43 odst. 2 ve spojení s čl. 218 odst. 6 písm. a) SFEU, tzn. v rámci postupu souhlasu. Uvedené články musí být proto právním 
základem i pro přijetí navrhovaného prohlášení Rady o souhlasu. Rozhodnutí Rady přijaté na základě čl. 43 odst. 3 ve spojení s čl. 218 odst. 6 písm. b) 
SFEU není tudíž s příslušnými ustanoveními Smlouvy slučitelné.  
Komise navíc nemůže souhlasit s následnými redakčními změnami provedenými Radou, neboť jejich cílem je omezit oblast působnosti zamýšleného 
mezinárodního nástroje pouze na udělení rybolovných práv, zatímco účinkem tohoto nástroje má být poskytnutí přístupu do vod EU a uložení 
podmínek, které pojem rybolovných práv dalece přesahují. 
Za těchto okolností si Komise vyhrazuje právo využít právní prostředky, které Smlouva poskytuje.  
 



 

 
6169/11  el/EL/hm 29 
PŘÍLOHA II (ČÁST II) DG F 2A    CS 

INFORMACE O PŘIJETÍ JINÝCH AKTŮ 
PROSINEC 2011 

JINÉ AKTY Hlasování / zveře jněná prohlášení 
Nařízení Rady (EU) č. 1388/2011 ze dne 16. prosince 2011, kterým se pro rybářský hospodářský 
rok 2012 stanovují orientační ceny a produkční ceny Unie některých produktů rybolovu podle 
nařízení (ES) č. 104/2000 
17089/11 
 

 

Rozhodnutí Rady o podpisu Obchodní dohody proti padělatelství mezi Evropskou unií a jejími 
členskými státy, Austrálií, Kanadou, Japonskem, Korejskou republikou, Spojenými státy mexickými, 
Marockým královstvím, Novým Zélandem, Singapurskou republikou, Švýcarskou konfederací 
a Spojenými státy americkými jménem Evropské unie 
12192/11 + REV 2 (sv) 
 

 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má Evropská unie zaujmout ve smíšeném výboru zřízeném podle 
Dohody mezi Evropským společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně a Švýcarskou 
konfederací na straně druhé o volném pohybu osob, pokud jde o nahrazení přílohy II dohody týkající 
se koordinace systémů sociálního zabezpečení 
16232/11 
 

 

3139. zasedání Rady Evropské unie (ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ), konané v Bruselu dne 
19. prosince 2011  
 

 

Nařízení Rady (EU) č. 1359/2011 ze dne 19. prosince 2011, kterým se mění nařízení (EU) č. 7/2010 
o otevření a způsobu správy autonomních celních kvót Unie pro některé zemědělské produkty 
a průmyslové výrobky 
18122/11 
 

 



 

 
6169/11  el/EL/hm 30 
PŘÍLOHA II (ČÁST II) DG F 2A    CS 

INFORMACE O PŘIJETÍ JINÝCH AKTŮ 
PROSINEC 2011 

JINÉ AKTY Hlasování / zveře jněná prohlášení 
Nařízení Rady (EU) č. 1344/2011 ze dne 19. prosince 2011 o pozastavení všeobecných cel 
společného celního sazebníku pro určité zemědělské produkty, produkty rybolovu a průmyslové 
výrobky a o zrušení nařízení (ES) č. 1255/9618131/11 
 

 

Dohoda mezi Evropskou unií a Alžírskou demokratickou a lidovou republikou o vědecko-technické 
spolupráci 
17318/11 
 

 

Rozhodnutí Rady o rámcovém programu Evropského společenství pro atomovou energii v oblasti 
jaderného výzkumu a odborné přípravy (2012–2013) 
17503/11 
 

 

2011/900/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 19. prosince 2011, kterým se mění její jednací řád 
17116/11 
 

 

Závěry Rady o kodexu chování (zdanění podniků) 
18398/11 
 

 

Závěry Rady o integrované námořní politice 
18279 
 

 



 

 
6169/11  el/EL/hm 31 
PŘÍLOHA II (ČÁST II) DG F 2A    CS 

INFORMACE O PŘIJETÍ JINÝCH AKTŮ 
PROSINEC 2011 

JINÉ AKTY Hlasování / zveře jněná prohlášení 
Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 1389/2011 ze dne 19. prosince 2011 o uložení konečného 
antidumpingového cla z dovozu jízdních kol pocházejících z Čínské lidové republiky na základě 
přezkumu před pozbytím platnosti podle čl. 11 odst. 2 nařízení (ES) č. 1225/2009  
17739/11 
 

 

Rozhodnutí Rady o podpisu a uzavření Dohody mezi Evropskou unií a Novým Zélandem o rámci pro 
účast Nového Zélandu na operacích Evropské unie pro řešení krizí 
14790/11 
 

 

Závěry Rady o strategii EU v oblasti biologické rozmanitosti do roku 2020: kroky vedoucí k jejímu 
provádění 
18374/11 
 

 

Závěry Rady o plánu pro Evropu účinně využívající zdroje 
18346/11 
 

 

Písemný postup ukončen dne 19. prosince 2011 
 

 

Nařízení Rady (EU) č. 5/2012 ze dne 19. prosince 2011, kterým se pro rok 2012 stanoví rybolovná 
práva pro některé populace ryb a skupiny populací ryb v Černém moři 
17674/11 + COR 1(mt) + REV1(ro) 
 

 



 

 
6169/11  el/EL/hm 32 
PŘÍLOHA II (ČÁST II) DG F 2A    CS 

INFORMACE O PŘIJETÍ JINÝCH AKTŮ 
PROSINEC 2011 

JINÉ AKTY Hlasování / zveře jněná prohlášení 
Společné prohlášení Rady a Komise 
Rada a Komise souhlasí s tím, že je nutné posílit opatření pro kontrolu a sledování zavedená v roce 2011, zejména systémy inspekcí a kritéria, jež 
umožní řešit nesprávné vykazování a nezákonný rybolov pakambaly velké v Černém moři.  
Tato opatření by měly v roce 2012 rozvinout dotčené členské státy společně s Komisí a v koordinaci s Evropskou agenturou pro kontrolu rybolovu 
(EFCA). Měly by být podporovány společné činnosti Bulharska a Rumunska.  

 
Prohlášení Bulharska 
Bulharsko souhlasí s posílením opatření pro kontrolu a sledování zavedených v roce 2011, zejména systémů inspekcí a kritérií, jež umožní 
v roce 2012 řešit nesprávné vykazování a nezákonný rybolov pakambaly velké v Černém moři, a to ve spolupráci s Komisí a v koordinaci s EFCA. 
Bulharsko souhlasilo, že před zahájením rybářské sezóny předloží Komisi zvláštní plán pro kontrolu a sledování pakambaly velké. Bulharsko bude od 
počátku roku 2012 spolupracovat s Rumunskem na vymezení a provedení případných společných kontrolních činností v dané oblasti.  
 
Prohlášení Rumunska 
Rumunsko souhlasí s posílením opatření pro kontrolu a sledování zavedených v roce 2011, zejména systémů inspekcí a kritérií, jež umožní 
v roce 2012 řešit nesprávné vykazování a nezákonný rybolov pakambaly velké v Černém moři, a to ve spolupráci s Komisí a v koordinaci s EFCA. 
Rumunsko souhlasilo, že před zahájením rybářské sezóny předloží Komisi zvláštní plán pro kontrolu a sledování pakambaly velké.  
Rumunsko bude od počátku roku 2012 spolupracovat s Bulharskem na vymezení a provedení případných společných kontrolních činností v dané 
oblasti. 
 

Společné prohlášení Rady a Komise 
Rada a Komise se shodují, že regionální spolupráci v oblasti rybolovu v Černém moři je třeba posílit za účelem podpory udržitelného řízení populací 
v této oblasti, zejména v rámci Generální komise pro rybolov ve Středozemním moři (GFCM), a bude v souladu se svými pravomocemi i nadále 
podnikat příslušné kroky směřující k podpoře zvláštního rámce řízení pro Černé moře.  
 



 

 
6169/11  el/EL/hm 33 
PŘÍLOHA II (ČÁST II) DG F 2A    CS 

INFORMACE O PŘIJETÍ JINÝCH AKTŮ 
PROSINEC 2011 

JINÉ AKTY Hlasování / zveře jněná prohlášení 
Rozhodnutí Rady 2011/857/SZBP ze dne 19.prosince 2011, kterým se mění a prodlužuje společná 
akce 2005/889/SZBP o zřízení mise Evropské unie pro pomoc na hranicích na hraničním přechodu 
Rafáh (EU BAM Rafah) 
 16719/11  
 

 

Rozhodnutí Rady 2011/858/SZBP ze dne 19. prosince 2011, kterým se mění a prodlužuje rozhodnutí 
2010/784/SZBP o policejní misi Evropské unie pro palestinská území (EUPOL COPPS) 
16731/11 + COR 1 
 

 

Písemný postup ukončen dne 20. prosince 2011 
 

 

2012/15/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 20. prosince 2011, kterým se zrušuje rozhodnutí Rady 
2011/491/EU o podpisu jménem Evropské unie a prozatímním provádění Protokolu mezi Evropskou 
unií a Marockým královstvím, kterým se stanoví rybolovná práva a finanční příspěvek podle Dohody 
mezi Evropským společenstvím a Marockým královstvím o partnerství v odvětví rybolovu 18687/11 
 

 

Rozhodnutí Rady 2011/867/SZBP ze dne 20. prosince 2011, kterým se mění rozhodnutí 
2011/137/SZBP o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi 
18628/11  
 

 



 

 
6169/11  el/EL/hm 34 
PŘÍLOHA II (ČÁST II) DG F 2A    CS 

INFORMACE O PŘIJETÍ JINÝCH AKTŮ 
PROSINEC 2011 

JINÉ AKTY Hlasování / zveře jněná prohlášení 
Nařízení Rady (EU) č. 1360/2011 ze dne 20. prosince 2011, kterým se mění nařízení (EU) 
č. 204/2011 o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi 
 18629/11  
 

 

Písemný postup ukončen dne 22. prosince 2011 
 

 

Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 1375/2011 ze dne 22. prosince 2011, kterým se provádí čl. 2 odst. 3 
nařízení (ES) č. 2580/2001 o zvláštních omezujících opatřeních namířených proti některým osobám 
a subjektům s cílem bojovat proti terorismu a kterým se zrušuje prováděcí nařízení Rady (EU) 
č. 687/2011 
 18503/11  
 

 

____________________ 

 


